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3824. 1344 d. 24 Aug.

Riddaren ULF ABIORNssON upprittar, p§ begdran af Kyrkoherden ‘Sune och hans socknebor i Tryse-
ram, forteckning p& de gods, som bemilde Kyrkoherde genom kop eller byte &t sig eller nimnda kyrka
forvirfvat, samt intygar riktigheten af dessa forhandlingar.

Diplomatar, Langebek. i K. Danska Geheime Arch. *)

0

Omnibas presens scriptum cernentibus Wlpho Abiornaeson Miles, Salu:
tem in domino sempilernam. Quoniam,') que aguntur in tempore, faciliter
cum lempore a memoria hominum elabuntur, nisi in scriplis, vi acta fuermt,
redigantur, Significo per presentes, quod ad requisicionem domini Sunonis
curati in Trysrum et parochianorum conscribi feci per modum computacionis
quedam predia, que vel titulo empcionis vel permutacionis ipse dominus Suno
sibi vel ecclesie acquisiuit. Primum Ragnildis, vxor Hemmingi dicti Kesare,
appropriauit ecclesie et curato tres vloas terre in Trysrum infra sepes el
extra, nullis penitus exceptis, pro bonis ab ecclesia receptis, que magis co-
mode distrahi potuerunt. pro liberacione dicti Hemmingi mariti sui. Jtem idem
Hemmingus vendidit dicto domino Sunoni vnam vlnam cum dimidia eciam in
Trysram infra sepes et extra pro sui liberacione et sciendum est, quod ipse
Hemmingus fuit *) conuictus - legaliter pro quadam violencia et redactus in
exilium wigariter dictum fridles, vnde ipse pro sui liberacione et vxor eius
Ragnildis proprio motu et beneuolencia bona sua distraxerunt, aliis cognatis
eorum nolentibus dicta predia emere, tamen super hec ipsis requisitis. Jiem
ecclesia et curatus optinuerunt de Obone in bodhum, filiis suis consencienti-
bus, tres vlnas terre, datis pro eisdem ab ecclesia bonis equiualentibus, et
vnam vlnam cum dimidia in Ollethorpe. Jtem ecclesia et curatus emerunt a
Nicholao in Holmwztzbodh vnam hastam terre de beneuolencia et consensu
Petri Dolurson in prato dicto litloeng, quam emerat a dicto Petro. Jtem
ipse Petrus Doturson vendidit Domino Sunoni duas hastas lerre ex vtraque
parte circa pratum sacerdotis dictum Wigeersswid ad meridiem et aquilonem.
Et ibidem soror sua Jngeburgis terram suam et liberorum suorum puta 1L
vlnas cum dimidia et totidem vlnas in area dicta presteeswidhium de curia
sacerdotis sita ad aquilonem. Jtem idem. Petrus Doturson vendidit Domino
Sunoni 1L vlnas terre in predio dicto quarnemalae, videlicel a communi
via ecclesie versus scrikurum et vsque ad holffuzbodhe *) et a stagno ecclesie

) Af Langebeks hand, med anteckning: »Orig. membr a Dno Mag. Sivers communicat. 1753. Con-
fereret». Originalet, som, nir afskriften togs, tillhorde Tryserums kyrka, der Sivers var Kyrkoherde,
finnes nu mera icke derstides. En annan afskrift, dfven al Langebeks hand, forvaras bland Broc-
mans Samlingar i 4:0 pi Kongl. Bibliotheket, med foljande olikheter: ') Quum — ? fuerit —
3) siolffluzbodher —
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vsque. ad confinium scrikuram. Jtem ipse Petrus vendidit Domino Sunoni
abidem in riwlo el molendinorum locis ) II. hastas. Jtem in eodem riwlo
omoes heredes Jogemundi Kizpt vendiderunt predicto Domino Sunoni omnia
sua pula vndecim vlonas cum dimidia. Jtem Rangbergis *) [o: Rangburgis] filia
Jngekangs I vibam cum octaua parte vnius vlne in riwlo, et sciendum,
quod fam Petrus Doturson et soror sua quam alii per ordinem dicti pro ne-
cessariis suis et liberorum suorun: predicta tempore caristie vendiderunt °).
Jtem Haquinus et vxor sua Jngeburgis, genero suo, et filia, et Mandero in
redium et vxore sua fauore ecclesie consencientibus, vniuerunt predia’) eccle-
sie tam in agris et pratis quam exlra sepes. Jiem ipse Haquinus et Jngiborgis
vxor sua, predictis, vt proximo dictum esl, consencientibus, appropriauerunt
ecclesie Il hastas terre in Skierlidhum *) in parte propinquiorl curie sacer-
dotis, recipientes pro ipsis septem vlnas cum dimidia ab ecclesia ibidem in
duabus remocioribus partibus dictis byzmalum. Pateat ergo tam presentibus
quam fuaturis, quod predicli venditores seu permulantes confessi sunt’) coram
me et recognouerunt ') se festificantibus parochianis omnes et singulos supra-
dictorum coniractus, seruata legali sollempnitate, celebrasse, et ipst [o: 1psos]
quorum intererat huiusmodi contractibus consensisse. Vnde ad perpetuam rei
memoriam  sigillum meum cum sigillo Domini Danielis curati in Daleem,
testis requisiti in hiis vna mecum, presentibus est appensum. Datum anno
Domini: M°. CCC’. XL, quarto, in die Bartholomei apostoli.

Sigillen hafva varit bortfallna.

3825. 1344 d. 24 Aug.

Riddaren Carl Peterssons enka ELSABETH, JON GRUBBE m. fl. intyga att Peter Grubbes enka Fru
Ingigerd Carlsdotter efter sin faders och tvenne farbrioders dod i arf mottagit hufvudgérden i Haraldstad
med halfva byn derstddes, en gird i Hanaskog m. fl. egendomar, hvaribland ndgra i Halland.

Orig. pd perg. i XK. Danska Geheime Arch. *)

Omnibus presens scriptum cernentibus. Elizabeth relicta domini Karoli
peeterson. bone memorie. Joon grubbe de therslose. thomas johannis. Nafna
Jonwsson. Ascerus grubbaz et Jacobus karlson. Salutem in domino sempiter-
nam. Nouerint vniuersi tam posteri quam presentes, nos Anno domim M-
CCC". XL’. Quarto profesto translacionis sancti Lucii pape interfuisse et dili-
genter audimisse venerabilem dominam Jngerth Karlsdoter relictam quondam

‘) loco — *) Rangburgis — °) vendiderint — ') vnierint predicta — 8) skierkdhum — °) sint —
%) recognouerint —
") T brefvets nedra kant &r ett litet stycke bortfritt.



